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ဒမီိုကေရစ	ီေရး(ငမိး်ချမး်ေရး၊	လူအခငွ့်အေရးငှ့်	ိုငင်အံကျိးကုိ

ဆက်လက်ေဆာငရွ်က်ေန



သရူဇသဃိ-အမည်ြဖင့်	အေြခခဥံပေဒစာစဉ်ငှ့်	ဂျာနယ်အချိတငွ်

ေဆာငး်ပါးေရးသားပးီ	ကဗျာ	ရွတပ်ွဲအချိတငွ	်ဝါသနာအရ	မကာခဏ

ကဗျာရွတဆ်ိုခဲ့၊	လိငး်ခတသ်စံဉ	်ကဗျာစာအုပကုိ်	ဝါသနာငှ့်ခစံားမအရ	စစီဉ။်

*



(ေသရွာြပန၏်	ကဗျာများ)

“သရူဇသဃိ”	ဟူေသာကေလာငသ်ည်	စစအ်ာဏာရှင	(န.အ.ဖ)၏

မရဏခတံငွး်ထမဲ	ှုနး်ထက်ွကာ	ြပနလ်ည်လတွေ်ြမာက်ရှငသ်နလ်ာခဲ့ေသာ

ိုငင်ေံရးသမားကဗျာဆရာြဖစသ်ည်။	သူကုိစစခ်ုံံုးက	ေသဒဏ်ျင့်	ေထာငရှ်စ်စှ်

အြပစေ်ပးခခံဲ့ရဖးူ၏	။	ထိုေကာင့်	သူ၏	ကဗျာ	များတငွ	်ဘဝငှ့်ရငး်၍

ြဖတသ်နး်ခဲ့ရေသာ	အေတွအကမံျား၊	ခစံားချက်များ၊	ရပတ်ည်ချက်များကုိ

ထငရှ်ားစာွ	ြမငေ်တွရသည်။	သ၏ူ	ကဗျာများကား	စတိကူ်းယဉ	်ာဏကွ်နြ်မးကာ

စကားလုံး	အအုရွ၊	အလအှပများြဖင့်	ကာရံဖွဲထားြခငး်များ	မဟုတ်က။

အာဏာပါးကွက်သားများငှ့်	ရငဆ်ိုငြ်ဖတသ်နး်ခဲ့ေသာ

လှုံးရည်ြပည့်ဝေသာ်	ေတာ်လနှေ်ရးသမားသရဲူေကာငး်များ၏	ရပတ်ည်ချက်၊

ခယူံချက်၊	ဇွဲ၊	သတိတိုကုိ	သ၏ူ	ကဗျာများမ	ှတဆင့်	ရှငး်ရှငး်လငး်လငး်သရိသည်။

သူငှ့်	ကနေ်တာ်တိုသည်	ိုငင်တံကာတငွ	်နာမည်ဆိုးြဖင့်

ေကျာ်ကားေသာ	အငး်စနိေ်ထာင်ကီး၏	အုတုိ်းများကားတငွ်

တညီူေသာရပတ်ည်ချက်၊	ခယူံချက်များြဖင့်	ေထာငတ်ငွး်ခရီးကမး်ကုိ

ြဖတသ်နး်ခဲ့ဖးူကသည်။	တစန်ည်းဆိုရေသာ်	ဒမီိုကေရစေီတာ်လနှေ်ရး	ခရီးကမး်ကုိ

ြဖတသ်နး်ခဲ့ဖးူကသည်။

ဤ	“လိငး်ခတသ်စံဉ”်	ကဗျာစာအုပက်ား	“သရူဇသဃိ”၏

လှုံးေသးွြဖင့်	ထဆုစေ်သာ	ိုငင်ေံရးသမိုငး်ြဖစခ်ျငြ်ဖစမ်ည်၊

ေတာ်လနှေ်ရးကဗျာြဖစခ်ျငြ်ဖစမ်ည်။	ကနေ်တာ့်အေနြဖင့်ကား

“ေတာ်လနှေ်ရးသမား	ေသရွာြပန၏်	ကဗျာများ”	ဟူ၍	သာ	ကမည်းေမာငကွ်နး်

ထိုးအပပ်ါသတည်း။

အ ငမငပ စ

ဌ ဝင 	(ဘ စ တင)



မနမ စ နည ပ( ဟ င )

ကနပ တ တကသလ(ရနကန)
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*



(လက်ေဆာင်စကား)

ကနေ်တာ်	ကုိစိုးသဟီငှ့်	သကိမး်ပးီ	ကဗျာရွတပ်ွဲများတငွ်

ေတွဆုံခဲ့ရသည်။	ကဗျာရွတပ်ွဲတငွ	်ကဗျာကုိ	ဝိညာဉသ်ငွး်၍	ရွတဆ်ိုမသည်	ကဗျာ၏

အသက်ပင	်ြဖစပ်ါသည်။	ကဗျာသစံဉမ်ျားကုိ	လိငး်လုံးလို	တစဆ်င့်ပးီတစဆ်င့်

တစဆ်က်ပးီတစဆ်က်	ေရးသားထားေသာ	သရူဇသဃိရဲ	(လိငး်ခတသ်စံဉ)်	၈၈ဝ၅-

ဝ၈ဝ၅	ကဗျာစာအုပတ်ငွ	်ေတွရပါသည်။	နရသနိ၏်	အြပနလ်မး်တငွ်

အေငွအသက်များစာွ	ပါလာပးီေနာက်	လပှေသာစကားလုံး	ပနး်ချကီားများြဖင့်

အစုတိြ်ခယ်မနး်ေသာ	ြမငကွ်ငး်တစခ်လုိုပါပ။ဲ	ေဆးေရာငစ်ုံမိြပတစခ်၏ု

ညေနခငး်ကုိ	ေတွြမငရ်သလိုပင	်ုိက်ချက်ြပငး်ေသာ	ဒဏရ်ာဒဏခ်ျက်များေကာင့်

မလမဲပိဘဲ	မာနအ်ြပည့်ငှ့်	ေရးစပထ်ားေသာ	(၈၈ဝ၅-ဝ၈ဝ၅	၏	လိငး်ခတသ်စံဉ)်

ကဗျာစာအုပအ်တက်ွ	ရဲေဘာ်များကုိယ်စား	လက်ဆွဲှတဆ်က်ပါတယ်..။

အ ငထန

(ကဗ ဆရ ၊	စ ရ ဆရ )

ဗမ ငငလ ဆငရ 	 က င သ သမဂအတင ရ မ ဟ င

*

Words	as	a	present

I	made	friends	with	ko	soe	Thiha	and	met	him	at	the	poem-

reciting	events.	At	a	poem-reciting	event	that	soul	of	poetry	is	reciting	it	with

soul.	I	found	Thurizza	Theingha’s	“in	the	melody	of	waves	of	8805-0805”,	the

melodies	of	poems	rolling	like	waves	upon	waves.	The	return	road	of	prison,



the	atmosphere	of	prison	is	there	and	it	is	like	a	scene	painted	in	detail	with

beautiful	words.	It’s	like	seeing	a	colorful	urban	evening.	I	greet	ans	shake

hands	with	him	on	behalf	of	our	comrades	for	this	poetry	book,	“8805-0805’s

the	melody	of	waves”	which	was	return	with	strength	without	staggering

fierce	blows	and	wounds.

Aung	,	Author,	Poet

Secretary	of	ABSFU	(1990)

Translated	by	Ne	Htek	Naing

*



(ေကျးဇးူမှတတ်မ်း)

ိုငင်ံငှ့်လထူအုကျိးြပ	လသူားတစေ်ယာက်အြဖစ	်လူဘံုေလာကထဲ

ရပတ်ည်ခငွ့်ေပးခဲ့ေသာ	အနေကျးဇးူရှငမ်ခိင၊်	ဖခင်ငှ့်	ညီအစကုိ်ေမာင်မှများ၊

ဤကဗျာစာအုပကုိ်	ထတုေ်ဝေပးခဲ့ေသာ	ချစဇ်နးီေဒေဆေွဆကုိွ	အား

အထးူေကျးဇးူတငရိှ်ပါတယ်။

စာအုပထ်တုေ်ဝြဖစရ်န	်တိုက်တနွး်ခဲ့ကေသာ	မေမမဦီး	(၈၈	မျိးဆက်)	၊

မနလီာသနိး်	(၈၈	မျိးဆက်)၊	ကုိမာကီး	(၈၈	မျိးဆက်)၊	ကုိထနွး်သရူစိုး	(၈၈

မျိးဆက်)၊	ပနး်ချဆီရာရငေ်မာင၊်	ကုိိုင	်Zero	Colour	ေတးဂတီ၊	မခငသ်နိး်လငွ	်USA

အမာှစာေရးေပးေသာ	ဆရာဘေစာတင(်ဦးေဌးဝငး်)၊	ကုိေအာငထ်နွး်	(ေကျာငး်သား

လပရှ်ာမး	သမိုငး်ေရးသ)ူ	တိုကုိ	ေကျးဇးူတငရိှ်ပါေကာငး်ငှ့်	ကဗျာစာအုပ်

ထတုေ်ဝရာ၌	ပနး်ချအီပုညာခနွအ်ားြဖင့်	ဝနး်ရံအားေပးခဲ့ကေသာ

ပနး်ချဆီရာရငေ်မာင၊်	ပနး်ချ	ီဆရာစနး်ေဇာ်ေထးွ၊	ပနး်ချဆီရာဝငး်တင့်၊

စာေရးဆရာ၊	ကဗျာဆရာ	ဆးူသစန်၊ီ	စာအုပထ်တုေ်ဝရာ၌	အကံြပေပးခဲ့ေသာ

ဆရာမ	လတလ်တစ်ိုး၊	အဂလပိဘ်ာာသို	ြပနဆ်ိုေပးခဲ့ေသာ	ကဗျာဆရာ	ေနထက်ိုင်

တိုကုိ	အထးူေကျးဇးူ	တငရိှ်ပါေကာငး်	ဂဏုြ်ပမတှတ်မး်ေရးသားေဖာ်ြပအပပ်ါသည်။

သရဇသဃ

*

A	note	of	poet

The	art	of	poetry	means	;

I	have	disclosed	what	is	happening,	what	should	happen	and	what



people	want	to	be	in	the	three	worlds	delicately,	beautifully,	effectively,	and

concisely	to	my	beloved	people.	It	may	be	modern	or	post	modern	or	classic.

When	there	is	a	coincidence,	poetry	will	give	you	delight,

happiness	and	freshness	and	you	will	accept	and	believe	and	be	obsessed

with	it.	People	and	believe	and	be	obsessed	with	it.	People	will	give	their

consent	if	I	give	to	choose	with	their	heart	beating	or	to	reject	it.

These	poetry	flowers	which	were	named	“melody	of	waves	of

9905-0805”,	born	from	my	heart	are	presented	from	the	histroical	angle	of	an

era,	a	system,	and	a	life	as	a	poetic	art	force.

I	have	put	a	lot	of	effort	into	what	I	should	write	and	what	I	want

to	wite	into	them.	Most	of	the	poems	were	written	in	prison.	If	there	is	a

mistake	or	weakness	or	disagreement,	the	poet	is	whaolly	responsible	for

them.	I	request	your	kind	forgiveness.

Thurizza	theingha

Translated	by	Nei	Htet	Naing

*



ဥဒ န

တုှိငး်မရိှ	ေကျးဇးူကီးလှ

မိငှ့်ဘတို	ေကးေမးွြပစု

သားပျိထုာွးတို	ေကျာငး်သားကား

သမိုငး်နး်လစ	်လေူဘာငသ်စ်ငှ့်

အမျိးဘာသာ	သာသနာကုိ

ဖွံဖိးပါေစ	လငး်လက်ေစဖို

တိုက်ပွဲဝငစ်ဉ	်ယခပုငလ်င်

ေသလငေ်သသာွးမမထားဘူး။

ကမာအလယ်ြမနမ်ာရယ်လို

ဝင့်ထယ်ေစေရးအသက်ေပးလက်

ေသမနိ်ေပးလ…ဲဟိတ.်.ရနသ်ူ

ပဇာ	ငါကားေကာက်အ့ံနည်း

မျိးချစစ်တိထ်န	်ခပွေ်ဒါငး်မာနက်ား

ပမာအလငး်ေဆာငေ်နသိုတည်း

မျိးချစစ်တိမ်ာန	်ခပွေ်ဒါငး်စကံား

ပနး်ေကွ	ကမာလည်း	လနး်ေစသတည်း။

ပနး်ေဝဆာ၍	ေမးေစသတည်း။

*	*	*	*	*





	
Joyful	utterance

Nothing	imitates,

Rivals	with	parents,

Ur	great	benefactors,	look	after	Young	stout	sons,	our	students

Point	out	history,	new	human	society	Relatives,religion	to	be	in	progress,

glittered	While	fighting	for,

Now	die,	don’t	care

Middle	of	the	earth	so	that	burma	is	Give	lives	to	being	arrogant	If

you	order	to	die

Hey!

Enemy!

Why	am	I	afraid	of	!

Patriotism-strong,	fighting-peacock	pride	Like	the	sun	that	carries

lights.

Patriotism’s	pride	fighting	peacock’s	standard	May	the	earth	with

fallen	flowers	be	fresh.

May	flowers	in	full	bloom	smell	sweet.
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